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Μ Ε ΡΙΕ ΡΓ Ο Τ Α Τ Ο Ν  ψ> η-
ν βαρόμετρου άνεκαλύφθη ε

σχάτως. Είναι άπλούστατον καί 
βί; τό λέγομεν διά νά τό χρη- 
βιμοποιήσητε άν έχετε δρεξιν. 
Ιδού αύτό : Μαίρνετε ένα πο
τήρι, τό γεμίζετε νερό Εως τήν 
μέοην, ρίχνετε μέσα μίαν βδελ- 
λαν καί σκεπάζετε καλά τό 
ίτόμιόν του με μίαν τσόχαν. Ά ν  
ιπόκειται νά κάμγ καλόν καιρόν, 
ή βδέλλα θά μείνγ, ε ί; το βαθο; 
τού ποτηριού, συσπειρωμένη έκεϊ 
■1; μίαν γωνίαν καί σχεδόν άκ ί- 
νητος. Ά ν  πρόκειται νά βρες·/), 
θ' άνέλθγ ε ί ;  τό χείλος τού πο
τηριού κα ί θά μείνγ έκεϊ μέχρις 
ίτου ό καιρό; καλλιτερεύογ. "Αν 
κνέη άνεμο;, τό μικρόν ζώον θ' 
ρχισγ νά συστρέφεται επωδό

ν ο>;. Πολλά; ημέρας πρό τής 
ττωσεως κεραυνού, ή βδέλλα θά 
μένη έξω άπό τό ύδωρ καθ' όλον 
οχεδόν τόν χρόνον καί άπό κα ι
ρού είς καιρόν θά κινή σπασμω- 
«κδς τό σώμα τ ις . "Οταν ό 
καιρός είναι παγετώ δη ; φέρεται 
με τόν αυτόν τεόπον με τόν ό
ποιον καί όταν είναι καλός, προ- 
λέγει 8έ τήν χιονα οποί: καί τήν 
Βροχήν. Και φαίνεται δτι ε ί; 
τά: προρρήσεις αύτάς τού καιρού 
1  βδέλλα είναι πάντοτε άλάνθα- 
ίτο;.

ΟΙ Μ Ε Γ Α Λ Ο Ι συγγραφείς 
‘Ού κόσμου καταφεύγουν ε ι;  ή- 

| ρωΐκώτατα μεσα διά νά τού; Ιλ 
ή Ιμπνευσις. Ό  περίφημος γάλλος συγγραφεύς 

Ιονταίν συνείθιζε νά φ ιύγη  άπό τό σπήτί του καί
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πηγαίνη νά κλείετα ι ε ί ;  ένα παλαιόν πύργον.
όπως βυθίζεται έκεϊ ε ί ;  τ ά : σκέψεις του ανενόχλη
τος. Ό  Ρουσσώ ήρέσκετο νά χώνη τό κεφάλι του 
μέσα είς τά άχυρα. Ό  Μπουφφόν, ό μέγα: φυσιολό
γος, είοήρχετο είς το σπουδαστήριόν του. όταν έπρό- 
*ειτο νά έργασθή,, φέρων πολυτελή έορτάσιμον ενδυ
μασίαν. Ό  Μ ίλτων. άπ ' εναντίας, ίσως διότι ήτο 
£ολυ πτωχός, έφορούσε πάντοτε ενα πααπάλαιον

επανωφόρι μέ άνεστραμμένον τόν γ ιακάν. Διά τον 
Σίλλερ λέγουν δτι δέν ήμπορούσε νά γράψγ μίαν 
γραμμήν χωρίς νά έ’χ·/, τά π ιδ ια  του έντός παγω - 
αε'νου ύδατος. Ό  Σατωβριά.ν ύπηγόρευεν ε ί; τον 
γραμματέα του περιφερόμενο; γυμνοπου; επάνω ε ι; 
τάς ψυχρά; πλάκας ένός δωματίου είς τό ισόγειον 
τής ο ικ ία ; του. Ό  Κούπερ, ό γνωστός άμερικανό; 
μυθιστοριογράφος, έζήτει τήν εμπνευσιν γεμ ίζων τό 
στόμα του μέ καραμέλες. Ό  Βχλζάκ έγραφε ήμερα 
μεσημέρι ϋπό τό φώ ; λυχνίας. Ο Ψλωμπέρ ουδέποτε

έγραφε μίαν λέξιν χωρίς νά καπνίση την πίπαν του. 
Καί τέλος ένας μ έγα ; ίταλός συγγραφεύς δέν ήδύ- 
νατο νά εμπνευσθή χωρίς νά βάλγ προηγουμένως 
δύο γά τεςνά  καθήσουν επάνω ε ί; τούς ώμους του.

Αυτήν τήν -.ελευτχία.ν ιδιοτροπίαν τήν έχει καί ένας 
γνωστός "Ελλην λόγιος, οστι; διά νά έργασθή πρέ
πει άπαραιτήτω ; νά βάλη τήν γάταν του νά καθησγ 
είς τά  πόδια του !



2 ΚΥΡΙΑΚΑΤΙΚΗ

Κ Υ Ρ ΙΑ Κ Α Τ ΙΚ Η
Ε Β Δ Ο Μ Α Δ ΙΑ ΙΑ  Ε ΙΚ Ο Ν Ο Γ Ρ Α Φ Η Μ Ε Ν Η

ΕΦΗΜΕΡΙΣ

Ε Κ Α Σ Τ Ο Ν  Φ Υ Λ Λ Ο Ν

>·.; τ ί ;  'Α θ ή να ς  χ α ί τ η ν  λ ο ιπ ή ν  Έ λ λ ά ο χ  Λ ε π .  10 

Ο ΡΟΙ Σ Υ Ν Δ Ρ Ο Μ Η Σ  

'Ε σ ω τ ε ρ ικ ο ύ  Ε τ η ο ία  ορ . 5 .  —  'Ε ξ ά μ η ν ο ;  o s . 3 
’ Ε ξ ω τ ε ρ ικ ο ύ . »  γ ρ .  8 . — » tpp. 1
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Ο ΙΔΙΚΟΣ |Λ*ί ψιλογράφος *· Π «πούλιας άς 
άποκαλυφθή προ τού Αγγλου συναδέλφου του Ρέλα 
Κ ίτρ ιτζ, όστις κατορθώνει 6 αθεόφοβο; νά γροίφτ) 
ΑΟ.ΟΟΟ λέξεις επάνω εις ένα ταχυδρομικόν δελτά- 
ριον! Τήν πρώτην φοράν κατώρθωσε νά γράψν) 1 .000 
μόνον λέξεις, έπειτα  3 ,0 0 0 , έπειτα  6 .00 0 , 1 0 ,00 0 ,
2 0 ,0 0 0  καί τέλος 4 0 .0 0 0 . Ό  περίφημος αυτός 
ψιλογράφος, παρόμοιον τού όποιου ό κόσμος δέν 
είδε μέχρι σήμερον, φέρει εις τήν ράχην του όγδοή- 
κοντα πέντε ’Οκτωβρίους, μεταχειρίζεται δέ κοινήν 
πένναν καί όταν εργάζεται φοοεϊ πάντοτε γ ια λ ιά . 
Μολονότι δέ τόσον ψ ιλά  τά  γραμματά του. είνα ι 
καθαρωτατα δυνάμενα ν ' άναγνωσθούν ευκόλως διά 
γυμνού οφθαλμού,

*
* *

II Σ Α Ρ Α  Βιρνάρ, % [¿εγάλτ, τοαγωοος του α ί- 
ώνός μας, δέν θαυμάζεται μόνον διά τήν υπέροχον 
υποκριτικήν τέχνην τη ς, άλλά  καί διά τήν αίωνιαν 
νεότητά τη ς, όφειλομένην έν τούτο ι; ε ί ;  ένα άπλού- 
στατον λουτρόν πού κάμνει καθ’ έκάστην. Γ ίνεται 
δέ αυτό τό λουτρόν δι’ ένός υγρού άποτελουμένου 
άπό δύο ούγγίας οινοπνεύματος καμφουράς, δύο ούγ- 
γ ίας οινοπνεύματος αμμωνίας, ένά μισυ ποτηράκι 
«λατο ς. καί δύο ποτηράκια κοινού οινοπνεύματος. 
Θέτει δέ τό μίγμα- τούτο μέσα εις μίαν μεγάλην 
μποτίλιαν τήν οποίαν γεμ ίζει μέ ζεστό νερό καί τής 
όποιας άνακατόνει τό περιεχόμενον, προτού τά χρη- 
σιμσποιήβϊ). Ή  μεγάλη τραγωδό; παίρνει κατόπιν 
ένα μικρό σφουγγάρι, τό βουτά εις τό μ ίγμα , ά Αοίφει 
μέ αύτό τό σώμα της καί κατόπιν σφογγίζεται έπι- 
μελώς. Μετά τό λουτρόν τούτο, ή Σάρα Βερνάρ 
λέγει ότι πάσα κούρασις εξαλείφεται, καί ότι α ι 
σθάνεται καθ’ όλον τό αώμά της έκτακτον ά.νακού- 
φισιν καί δροσερότατα. "Οσαι λοιπόν Ά τθίδες καί 
Έ λληνίδες θέλουν νά διατηρήσουν τήν νεότητά των, 
ά ; λάβουν ΰπό σοβαράν σημείωσιν τήν συνταγήν 
τής γαλλίδος ήθοποιού.

*

Υ  '  *ΙΑΟ Υ πώς ορίζει την οικογένειαν εις άγγλος 
συγγραφεύς :

Ή  οικογένεια είνα ι τά κεντρικόν τηλεγραφικόν 
γραφεϊον εις τό οποίον διακλαδούνται καί διασταυ- 
ρούνται απειράριθμα σύρματα συμπαθεί«; καί αγά
πης, πολλά έκ των οποίων μολονότι εκτείνονται 
εις χ ιλιάδας μ ιλλιω ν, ουδέποτε παύουν άπό τού νά 
είναι συνδεδεμένα μέ τό κέντρο·/, ε ί ;  τό όποιον κα- 
ταλήγοον.

* ·
*

ΚΑΙ ε5·; άλλο ; δρισμό; :
Ή  βασιλεία τού πατρός. ό παράδεισο; των π α ι

διών, ό κόσμος τής μητρός.
*

Ο ΓΧΩ ΣΤΟ Σ εκείνος ήρως τού ίσπανοαμερικα- 
νικού πολέμου, διά τον όποιον τόσον συχνά γράφουν 
α ί εφημερίδες, ήγουν ό άνθυποναυπηγός Χόψων. 
οστι; άνετίναξε τό άτμόπλοιον «Μερριμάκ· εις τήν 
είσοδον τού λιμένος τού Σαντιάγου, ήρχισε νά γ ί
νεται καί ήρως σκανδάλων ε ί; τήν ’Αμερικήν. ’Απέ
κτησε τόσην δημοτικότητα, ώστε α ί ενθουσιώδεις 
άμερικανίδες, όπου καί «ν τον συναντήσουν, θεω
ρούν καθήκον των νά έκφράοουν τήν πρό; αυτόν έκ-

τίμησιν των δΓ ένός ασπασμού. ήν παρελθούσαν 
εβδομάδα πάλιν , ενώ ό Χόψων εξήρχετο άπό ένα 
ξενοδοχεϊον τής πόλεως Κανσας. σμήνος νεαρών 
άμερικανίδων τόν περιεκύκλωσεν εις τόν διάδρομον 
καί ήρχισε διά τού γνοιστού τρόπου νά τού έκφράζϊ) 
τόν θαυμασμόν του. Τήν στιγμήν εκείνην διήρχ,ετο 
μ ία κυρία όνόματι Μαίοη Πούϊντερ, σεμνοτάτη σύ
ζυγος ένός έκ τών γνωστότερων βιομηχάνων τής πό
λεως. Τό πλήθος τήν παρέσυρε καί αυτήν ακόυσαν 
καί όταν εΰρέθη ενώπιον τού Χόψων, ό νεαρός ήρως 
ήνοιξεν άφελώς τάς άγκάλας του καί τήν έσυρε πρός 
εαυτόν. Ε κείνη  ήγωνίσθη πρός στιγμήν, άλλ’ ε ί; 
μάτην. διότι λ Χόψων κατόρθωσε ν' άποθέσγ, ήχ'Λ- 
ρόν φίλημα επί τών ροδαλών παρειών της.

Κατακόκκινη άπό άγανάκτησιν κα ί άπό εντρο
πήν, ή σεμνή κυρία Πούϊντερ έμπήκεν ε ί; τό άμάξι 
τη ς , έπήγε σπήτί της καί διηγήθη τά  πάντα  εις τόν 
σύζυγόχ της. Οίιτος δέ ύπό τόση; οργή; κατελήφθη, 
ώστε έτρεξεν αμέσως ε ί; τό ξενοδοχεϊον νά εϋρν) τον 
Χόψων καί νά τού ζητήση ίκανοποίησιν. Τήν σ τ ιγ 
μήν εκείνην ό ήρως τού · Μερριμάκ» ώμίλει έν τή 
αίθούσν) ένώπιον εκλεκτού πλήθους περί τού γ νω 
στού ανδραγαθήματος του. Ό  προσβληθεί; σύζυγος 
ήτοιμάζετο νά είσβάλν) έντός αυτής καί νά ραπίση 
τόν Χόψων. ά λλ ’ ευτυχώς έπεμβάντες μερικοί φίλοι 
του τόν έπεισαν νά φύγη. οΰτω δέ ό ήρως έσώθη 
άπό δεινήν προσβολήν κατά τής φιλοτιμ ίας του.

* Α

Ω Ρ Α ΙΟ Τ Α Τ Α  ανέκδοτα άπό τήν ζωήν τού I 
δουκός τού Ο ΰέλλιγκτων, τού νικητού τού Μεγάλου 
Ναπολέοντος, περιέχει ένα βιβλέον εσχάτως έκδοθέν 
εις τήν ’Α γγλίαν.

Εις τήν μάχην τού Βατεολώ ό «σιδηρού; δούξ», 
ώς άπεκλήθη, έστέκετο έφιππος έπανω εις ένα λόφον 
μέ τό έπιτελεϊόν του, ό'τε μία γαλλ ική  πυροβολαρ
χ ία , άντιληφθεϊσα αυτούς, ήνοιξε πύρ εναντίον των. 
Μια οβ ί; έπεσεν εις άπόστασιν ολίγων βημάτων άπό 
τούς άγγλους αξιωματικούς, έγειρουσα σύνεφον σκό
νης. Οί ϊππο ι έτρόμ-αξαν, καί ή «Κ οπεγχάγη», ή 
φορβάς τήν όποιαν έκεινην τήν ημέραν ϊππευεν ό 
δούξ. ανησύχησε τόσον πολύ, ώστε ό αναβάτης της 
άνυπομόνησεν έπί τέλους. Δέν ήθελε φύγη άπό έκεΐνο 
τό μέρος, διότι είχε λόγους νά μείνη εκεί, είπεν 
όμως έ ί ;  τό έπιτελεϊόν το υ :

—  Κύριοι, στεκόμεθα πολύ κοντά ό ένα; υ,έ τόν
ά λλο ν  άραιωθήτε ολίγον.

*  *

•
Ε Ξ  Α Λ Λ Ο Υ  όμως. άν έξετιθετο εις τόσον προ

φανή κίνδυνον τής ζωής του. ό δούξ τού Ούέλλιγ- 
κτων είχεν όμως τήν γενναιοφροσύνην νά μή έκθετη 
ε ί; τοιούτον καί τόν μεγαν έχθρόν του Ναπολέοντα.

Εις άξιωμ.ατικό; τού πυροβολικού, πλησίασα; τήν 
αυτήν ημέραν τόν Ο υέλλιγκτον, τού είπεν ότι διέ- 
κρινε κάπου έκεϊ εις τό πεδίον τής μάχης τόν Να- 
πολέοντα μ.έ τό έπ ιτελεϊόν του ότι στρέψα; τά  τη
λεβόλα του έσκόπευσε καλώς καί έζήτει άπό τον 
αρχιστράτηγον τήν άδειαν νά πυροβόληση.

— "Οχι, όχι ' δέν τό επιτρέπω ! άνέκραξεν ό 
Δούξ. Δέν είναι δουλιά τών αρχηγών νά καταπυρο- 
βολώνται άμιβαίως.

Μετά τό πέρας τής μάχης, ό Δούξ έξετέθη καί 
πάλιν εις κίνδυνον και ε ί; τάς παρατηρήσεις ένός έκ 
τών συνταγματαρχών του. άπήντησε :

—  Τι σάς μέλλει ; ’Αφήσατε τους νά πυροβολούν· 
ή μάχη έκερδήθη καί ή ζωή μου δέν έχει πλέον 
καμμιαν σημασίαν.

*
* ·

110Υ  πηγαίνουν τά  λελέκια τόν χειμώνα όταν 
φεύγουν ;

Ε ί; Βέλγο; επιστήμων έσχε τήν πρωτότυπον ιδέαν 
νά συλλάβή διακόσια εξ αύτών καί νά τούς κολ- 
λήσνι ε ί; τόν τράχηλον γράμματα, διά τών οποίων 
παρεκάλει πάντα οστις ήθελε συλλάβει ή πυροβο
λήσει εν έξ αύτών νά τόν ειδοποίηση πού εΰρέθη τό 
πτηνόν. Τό επόμενον έτος τού εστάλη μία άπάντη- 
σ ι; οτι 'έν άπό τά  λελέκια είχε συλληφ^ή ε ί; ένα 
λειβάδι τής Δυτικής 'Αφρικής. Μετά δύο έτη έλαβε 
καί δευτέραν άπάντησιν διά τής όποια; ειδοποιείτο

οτι άλλο έν λελέκι έφονεύθη εις έ'να χωρίον τής 
Σενεγάλης.

Τά λελέκια  έπομένω; αποδημούν τό χειμώνα είς
τήν 'Αφρικήν, όπου ευρίσκουν θερμόν κλίμα.

* »

II Ε Ρ Ω Τ Η Σ ΙΣ  M AS-
Ή  λύσις τής έρωτήσεώ; μας «Πώς ήμπορούμεν ν' 

άνάψωμ-εν φωτιά  μέ ένα κομμάτι πά γο υ» , ε ίνα ι:
«Λαμβάνομεν τεμ.αχιον πάγου καί θέτομεν αύτό 

είς τάς άκτΐνας τού ήλίου, α ί όποϊαι διαπερνούν 
τόν πάγον, θλώμεναι δέ συγκεντρούνται είς τό ση. 
μεϊον τό λεγόμενον εστία. Έ κε ϊ τοποθετούμεν ένα 
χαρτί ή ένα σπίρτο, τό όποιον αναφλέγεται διότι 
α ί ά κτϊν ις  είνα ι θερμαντικαί».

Όρθώς άπήντησαν μόνον ή Λευκή Β ιολέττα , ό 
Αλησμόνητος Ιούλιος έν Άμαρουσίω (τό πολύ έως 
τήν Πέμπτην τό απόγευμα), ε ί ;  πρακτικός, F ru it, 
οί δύο άδελφοί καί λύ τα ι ’Αντώνιος καί Ευφροσύνη, 
Ό  μαραμένος μ,ενεξές καί μ ία ώραια τής όδού 
Σταδίου.

Τό βραβεϊον λαμβάνει διά κλήρου ή Λευκή Βιο· 
λέττα .

* »
ν -  *Σήμερον ερωτωμεν :
«Τί έσήμαινε ή συμβολική λέξις Ι χ θ ύ ς ,  ή όποία 

έτίθετο ε ί; τά ; θύρας τών άρχαίων Ε κκλησ ιώ ν;»
Βραβεϊον θά δοθή ε ί; τόμος τού Νέου Πνεύματος,

Τ Ρ Ε Λ Λ Ο Σ . . .  Ξ Ϊ Ρ Ι Ζ Ω Ν
(Α εή γ /jiJ.v. έκ  τοΟ ά γ γ λ ι/ ο ύ )

Ποό ¿λίγων ετών ήναγκάσθην νά χάμω ένα τα- 
ξειδάκι έως τήν Λιβερπούλην διά μίαν ύπόθεσίν μου. 
Έ φθασα έκεϊ άργά τό βράδυ καί κατέλυσα είς έ'να 
μικρόν ξενοδοχεϊον. είς άπόκεντρόν τινα  συνοικίαν 
τής πόλεως. Τήν ακόλουθον ημέραν έβγήκα νά κυτ· 
τάξω  διά τήν ύπόθεσίν χάριν τής όποια; είχα έλθει 
ή Λιβερπούλη δέν ήτο τότε μεγάλη πόλις όπως σή
μερα. Ά λλά  πρώτον έξ όλων έπρεπε νά υπάγω  κά
που νά ξυρισθώ. διότι έν τή σπουδή τής άναχωρη- 
σεως μου, είχα ξεχάσει νά βάλω ένα ξουράφι είς τήν 
βαλίτζάν μου.

'Ενώ κατηοχόμην μίαν πάροδον όπισθεν τού τε
λωνείου, τά  βλέμματά μου έπεσαν ε ί; μίαν πινα
κίδα ύπεράνω τής θύρας ένός καταστήματος, όήτις 
έφερε τάς λ έ 'ε ις  : «Ταχύ ξύρισμα», κάτωθεν δέ αύ
τών τό έςής ρητόν άπό ένα δράμα τού Σαιξσπηρ :

I «ΙΙώς ξυρίζει ό Κ . . . ; — 'Ό πως αγαπάτε, Κύριε!»
I Μειδιάσας διά τήν παράξενον έκεινην επιγραφήν, 

χάριν τής οποίας είχε συνεργασθή και ό μακαρίτη;
! Σαιξπήοος, είσήλθον είς τό κουοεΐον. Τούτο δέν διέ

φερε καθόλου άπό τά  συνήθη κομμωτήρια, τά  ευρι
σκόμενα ε ί; τάς μ εγάλα ; πόλεις, είχε δε πλήρη συλ
λογήν καθρεπτών. φιαλιδίων μέ διάφορα τής κόμη; 
επανορθωτικά, καί κοσμετίκ.

Τό μαγαζί ήτο κενόν, άλλ’ άφού έκτύπησα δύο 
ή τρεϊ; φορά; το πάτωμα μέ τό μπαστούν μου, 
ένεφανίσθη άνθρωπός τ ι ;  φέρων λινήν βλούζαν, όστι; 
μέ ήρωτησεν ιύγενώς τ ί έπεθύμουν. ΓΗτο ενα; φρε
σκοξυρισμένο; κύριος ηλικίας πεντήκοντα περίπου 
ετών. μέ φυσιογνωμίαν ζωηροτάτην καί μέ μίαν έκ* 
ορασιν άνησυχία ; ε ί ;  τού ; οφθαλμούς, ή όποια δέν 
μού ήρε σε καθόλου.

—  Είς τ ί  είμπορώ νά σάς φανώ χρήσιμος, κύριε ; 
μέ ή ρώτησε μέ μίαν βαθεϊαν ύπόκλισιν. Νά σάς ξυ
ρίσω θέλετε ; Τότε πολύ χ.αλά. εύαρεστηθήτε νά κ** 
θήσητε εδώ.

"Ενώ δέ έκαθήμην ε ί; τό κάθισμα πού μού προσε* 
φερεν απέναντι ένός μεγάλου καθρέπτου, ό κουρευς 
ήρχισε ν' άκονίζη, τό ξουράφι του, άλλά τόσον ζω ’Λ* 
ρώς καί μέ τόσην τα χύτη τα  ώστε πρός στιγμήν έφο* 
βήθην μήπως κατακόψτ) τό χέρι του

—  Μού ύπε /θυμίζετε, τού είπα, χασάπην ό όποϊ°»
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οιμάζει τό μαχαίρι του διά νά σφάξγ) κανένα 
δι. Δέν φοβεΐσθε μήπως γλιστρύσγ τό ξουράφι καί 

ά; »όψή ;
— ’Ό χ ι, κύριε, δέν φοβούμαι διόλου, μού άπήν- 

ησεν ό περίεργο; κουρεύ; ζωηρώς. Ά λ λ ' άφού μού
καανετε λόγον δι' αύτό. θά σάς έκμυστηρευθώ καί 
ίγώ  ότι πολ7.άκι; έσκέφθην, ότι ή διαφορά μεταξύ 
νός κουρέως καί ένός χασάση είνε μόνον ένός βαθ

ύ. 'Εμείς οί μπαρμπέρηδες περιοοιζόμεθα ε ί; τήν 
ιφάνειαν. ενώ οί χασάπηδες βυθί,ουν βαθειά τό 
χαϊρί των ε ί; ΰλον τό ανατομικόν σύστημα τού 

θύματός τω ν.
*

* *
Έ ν τώ μεταξύ είχεν άρχίσει νά μέ ξυρίζν) ΙΙεριέ- 

φερε τό ξουράφι ε ί: τό πρόσωπόν μου μέ όλην τήν 
ύχαρίστησιν ζωγράφου, όστι; αρχίζει μίαν νέαν εί 

κόνά του. Ά τα κ τω ς , άκανονίστως καί μετά τα χύ- 
ητος έτραβοΰσε μεγάλες ξυραφιές πότε άπό τό 

ενα μάγουλο καί πότε άπό τό άλλο- έπειτα  ώπισΟο- 
χώρει ολίγα βήματα καί μειδιών μέ έκύταζε κλινών 
τήν κεφαλήν πρός τό ένα μέρος. ‘Υπό τό πηγούνι 
ου δέ. τό έσυρε τόσον πολύ πρός τά  κάτω , ώστε 
φθάνε σχεδόν μέχρι τού στήθους ·μου· καί διεμαρ- 

ρήθην.
—  Σάς ζητώ  χ ιλ ιά κ ι; συγγνώμην, μού είπε άπο- 
κρυνόμενος ολίγον καί ΰποκλινόμενος βαθίως.

Αλλά τό ξουράφι μας, κύριε, είναι σάν τόν ποτα- 
όν Μέρσιϋ, διά τόν όποιον ό ποιητής λ έ γ ε ι :  «Ή  

¿ρμή του είνα ι ακατάσχετος- πέφτει κάτω  είς τόν 
ταοοάκτην, καταρρίπτω·/ φραγμού; καί εμπόδια 

καί παρασύοων πάν τό προστυχόν.»
Ό  άνθρωπο; έκεϊνος ήτο άναμφιβόλω; πολύ πε

ρίεργος· πάρα πολύ περίεργος ώστε νά μού άρέσν). 
Τό ξύρισμα υπήρξε δΓ εμέ πάντοτε σοβαρώτατον 

άγμα καί ίύδέποτε έσκέφθην ε ί; τήν ζωήν μου νά 
καθήσω νά μέ ξυρίσνι ένα ; ελαφρόμυαλος.

Αίφνιδίως ό κουρεύ; έστράφη καί μού είπε :
— Έσπουδάσατε ποτέ άνατομίαν, κύριε ;
Έ μεινα  εμβρόντητος. Ω ραία έρωτησι; δΓ έ'να νευ-

κόν άνθρωπον ώσάν έμέ, όταν θέτ·/ι τόν άνυπερά- 
ιστον λαιμόν του ε ί ;  τήν διάκρισιν ένός ξυραφίου!
— Ή  ανατομία θά είναι πολύ θελκτική μελέτη, 

ύριε, έξηκολούθησεν ό κουρεύς. Τι ώραϊον πράγμα 
' άνατέμντ) κανείς είς μικρά κομμάτι« τό σώμα τού 
νθρωπου ! Τόρα, παραδείγματος χάρίν, αύτό τό
ρο; τού λ,αιμού πού ξυρίζω μού έρχεται επιθυμία 

¡να μάθω τ ί  κρύπτει άνατομικώς.
"Ηρχισα νά αίσθάνωμαι φοβεράν άνησυχίαν. Ό  
Ορωπος έ/.είνο; έκλινεν ύπεράνω μου καί τόν έκύτ- 
ζ α  είς τό πρόσωπόν. Ρίγος διετρεςε τό σώμά μου. 
ί οφθαλμοί του έλαμπον- τά  δόντια του ήσαν συνε- 

σφιγμένα κα ί ή έκφρασις τής μορφής του είχε κάτι τι 
ό διαβολικόν. Πρό ¿λ ίγω ν λεπτών είχα αρχίσει νά 
μφιβαλλω σοβαρώ; διά τήν διανοητικήν κατάστα- 

σίν του. Ά λ λά  τόρα, —  τόρα είδα σαφώς οτι ήτο 
ράφρων ! Ίίννόησχ επίσης ότι ήμουν άπολύτω ; 

ΐ; τήν διάθεσιν του, ένώ εκείνο; έσκυπτεν ύπεράνω 
Ου χιιριζόμενος τό τρομερόν ξουράφι του.

Ε ί; μίαν στιγμήν είδα ότι ή μόνη ελπίς σωτηρίας 
δΓ εμέ ήτο νά τον πάρω μέ τό καλό. Μία λέξις ήτις 
θά τόν ή ςέθ ιζ ι, Οά ήτο ό θάνατός μου. Έ ν τούτοι; 
κύττχζχ πάντοτε νά εϋρω ευκαιρίαν νά πηδήσω άπό 
ό κάθισαά μου καί άφού τόν άρπάσω, νά φωνάςω 

ι ί ;  βοήθε ιαν. Ά λ λ ’ ο/ι, ήτο άνθρωπο; πολύ χειρο
δύναμο; καί ουδέποτε θά ήμποροδοχ νά τό/ κα- 

βά.7.ω.
— Τί περίεργον αντιπάθειαν έχει ό κόσμος προ; 

όν θάνατον, έξηκολ,ούθησε λέγω·/. Οί άνθρωποι προ- 
ιμούν νά βασανιζωνται καί νά υποφέρουν όλα; ·τάς
λιότητας τού βίου. παρά νά ευρουν τήν «ιωνίαν 
λήνην καί τήν « ιω νία ν άνάπαυσιν είς τόν τάφον, 

ρνα κόψιμχ μέ τό ευεργετικόν αύτό ςουράφι καί τό 
τελειόνει.

Ψυχρός ίδρέο; περιέύ.ουσε τό μέτωπόν μου καί οί 
αλμοί τής καρδία; μου έγιναν τόσον ζωηροί, ώστε 

ούοντο είς άπόστασιν τριών βημάτων.
—  'Αλήθεια, φίλε μου — ήρχισχ νά λέγω.
—  Α λήθεια  ; Βεβαίως είνα ι αλήθεια. Έδοκιμά- 
τε λοιπόν και σεϊ; τά : πικρίας τής ζωής ;

Τότε ή φωνή του μετεβλήθη είς ψίθυρον. Έ κλινε 
τήν κεφαλήν του πρός τά  κάτω , πολύ κάτο», σχεδόν 
επάνω είς τό αύτί μου, καί έπέρασε τά  δάκτυλά του 
είς τήν αιχμήν τού ξυραφίου, ώς νά έδοκίμαζε τήν 
κοπτερότητά του.

— Θέσε τέρμα είς αυτήν τήν άθλίαν ϋπαρξιν, ώ 
άδελφε μ ου! Έ σο γε/ναϊο; μίαν στιγμήν καί όλα θά 
τελειώσουν!

*
* *

Τί ήμπορούσα νά κάμω ; "Ημουν τόσον τρομαγ
μένος ώστε δέν ήμπορούσα νά προφέρω λεξιν καί αί 
χεϊρές μου συνεσπάσθησαν άγωνιωδώ ; έπάνω είς τούς 
βραχίονας τής καρέκλας. "Επρεπε νά φωνάξω είς 
βοήθειαν ; "Οχι. διότι τότε τετέλεστα ι.

—  Ό  άνθρωπος πού άφαιρεϊ τήν "ζωήν του, έξη
κολούθησεν ό κουρεύς, είναι πολλάκις τρελλός- όχι 
διότι σκοτόνεται, άλλά διότι δέν ήςεύρει πώς νά 
σκοτωθ-Τί. Πολλοί άνθρωποι κόβουν ανόητα τόν λ α ι
μό τους εδώ —  έψιθύρισε στηρίζων τά δάκτυλά του 
ε ί; τό κεντρον τού λαιμού μου. “Εχουν όμως λάθος. 
Χά, χά 1 Νά τό μέρος τό καλό, —  Έ ΰώ, ίιΐώ  !

Ένώ δέ έλεγε τάς τελευτα ίας αύτάς λέξεις, έπίε- 
σεν ίσχυρώ; τό ξουράφι είς τόν λαιμόν μου. Ευτυ
χώ ; ήτο άπό τό άναποδο μέρος, άλλ’ άνεπήδησα 
άπό τό κάθισμά μου, καί καλών γοερώ; ε ί ;  βοήθειαν, 
ηρχισα άπεγνωσμένον άγώνα μετά τού τρελλού. Είς 
άνθρωπος ώρμησε τότε άπό μέσα άπό ένα δωμάτιο·/ 
καί μετά ζωηράν πάλην κχτωρθώσχμεν νά τόν κχ- 
ταβάλωμεν.

Ά φού έδέσαμεν χειραποδαρα τόν παράφρονα. ό 
σωτήρ μου καί έγώ έκυτάχθημεν ε ί ;  τό πρόσωπόν 
μέ ένα στεναγμόν απείρου άνακουφίσεως.

—  Ή μπορεϊτε, κύριε, μού είπε, νά εύχαριστήσητε 
τόν άγαθόν άστέρά σας διότι ζήτε αυτήν τήν στ ιγ 
μήν.

— Τ ί,— άλλά ποϊος είναι αύτό ; ; ήρώτησα.
—  Ό  δυστυχή; πατέρας μου, κύριε. Έ τρελλά- 

θηκε πρό ένός έτους. Τόν έχουμε κλείσει σ’ ένα δω
μάτιο , άλλά κάποιος άπο 'μάς άφηκε τήν πόρτα 
ανοικτή καί έβγήκε. Έ γώ  δυστυχώς δέν σάς ήκουσα 
όταν έμπήκατε.

Έξελθών είς τήν οδόν μετέβην είς ένα φαρμακεϊον 
όπου έζήτησα ένα ιατρικόν διά νά μού κατευνάσγ τά 
τεταραγμένα νεύρα. Ά φηγήθην δέ είς τόν φαρμακο
ποιόν τ ί συνέβη.

— Πού σάς συνέβη αύτό τό έπεισόδιον, είς τό 
κουρεϊον -ού Κ . . . ; μέ ήρώτησε μειδιών.

— Μάλιστα, άπήντησα, άλλά δ ιατί γελάτε ;
—  Σάς ζητώ  συγγνώμην, κύριε, δ ιότι γελώ , μού 

άπήντησε ν ό φαρμακοποιός. Ά λ λ ' ό άνθρωπος εκεί
νο; ήτο ε ί ;  τά σωστά του όπως σείς καί έγω . Δέν 
είναι ένας ψηλός, φρεσκοξυρισμένος, μέ ένα περίεργον 
βλέμμα ;

— Μ άλιστα.
—  Δέν έφορούσε ενα δακτυλίδι αδαμάντινο είς 

κάθε χέρι καί δέν ώμίλει μετά στόμφου ;
— Μ άλιστα.
—  Αί λοιπόν, αύτό ; είναι ό Β * ..., ό κωμικός ήθο- 

ποιός, ό όποϊο; αναστατώνει τήν γειτον,ιά μέ τά 
χωρατά του. ΙΙηγαίνει κάθε προ»', είς τού Κ ... νά 
ξυρισθή|. Σάς τήν έφκιασε.

Έπέστρεψχ πάλιν είς τό κουρεϊον. Δίχως αμφι
βολίαν ό φαρμακοποιός είχε δίκαιον, δ ιότι είδα διά 
τής ανοικτής θύρας τόν Κ ... καί τόν τρελλόν λ ιγ ω 
μένους άπό τά  γελο ία , άναμφιβόλω; πρός βάρος μου.

Ε11ΙΣΤΗMONIKA Ι ΙΕΡΙΕΡΓΛ

ΙΙ '» ό χ ε ΐ'» υ ; π ο ν τ ιχ ο π α γ ί ί.

"Αν τά  ποντίκια «φθονούν ε ί ;  τό κελάρι σας καί 
άξιούν αεριδιον εκ τών τροφίμων σας, είνε άναγκη βε
βαίως νά προμηθευθήτε ένα γάτο·/ ή μίαν ποντικο- 
πχγίδχ. Ά λ λ ' ό μέν γά το ; προτιμά συνήθως τόν 
ύπνον άπό τό κυνήγι, ή δε πχγ ίς  εν μόνον θήραμα 
είμπορεϊ νά άγεεύση έκάστην νύκτα. Λεν συμβαίνει 
όμως τό ίδιον είς τήν παγίδά τήν οποίαν πχριστά

ζετε μίαν άλλην μικροτέρχν όπως δεικνύει τό ιδ ιαί
τερον έν τή  είκόνι σχέδιον. Λύτη δύναται νά κινή- 
τα ι περί ’ένα άξονα καί φέρει είς μέν τό κάτω  μέρος 
αύτής μικρόν βάρος διά νά επανέρχεται άφ ’ έαυτής 
είς τήν θέσιν τη ς, είς δέ τό άνω στερεωμένον τό 
ΰό.Ιω/ια. Ό τα ν  ό ποντικό; άνέλθη μέχρι; αύτής, 
έ’νεκα τού βάρους του αύτη στρέφεται πρός τά  κάτω 
καί οΰτος μέν π ίπ τε ι ε ί ;  τό νερό. εκείνη δέ επανέρ
χετα ι είς τήν θέσιν τη : έτοιμη νά στείλη, καί άλ
λον είς συνάντησίν του.

Περίεργος ζωγραφεκή.

"Αν νοαίζετε ότι μόνον έπί τού χάρτου δύνασθε 
νά κάμετε χαριεστάτας υδατογραφίας, άπατάσθε. 
Ίδούέν νέον υλικόν έτοιμον νά δεχθή τούς ωραίους 
χρωματισμούς τού χρωστήρος σας. Τά ιρν.Ι.Ια ιώ** 
<ίέ»(1ρων. Έ χοντχ  καί εν ιδιαίτερον προσόν : ύ ια γ α -  
»•¿σ φό>·το.

Τά καταλληλότερα είνε τά  φύλλα μικοάς δρυός, 
συλλεγόμενα έν αρχή τής άνοίξεως άλλ ' όταν είνε 
ήδη αρκετά μεγάλα. Κόπτετε έν σχέδιον έκ λεπτού 
χαρτονιού. Τοποθετείτε τό φύλλον έπί υποστηρίγμα
τος όχι πολύ σκληρού, έπί φύλλων χάρτου επί πα- 
οαδεί (μ ατι, κρατείτε προσκεκολλημένον έπί τού 
φύλλου διά τών δακτύλων τό έκ χαρτονιού σχέδιον 
καί κτυπάτε αύτό ελαφρώς καί καθέτως μέ μίαν 
σκληράν βούρτσαν. ’Ολίγη προσοχή καί υπομονή, 
καί μετ' ολίγον άπό τό γυμνόν μέρος τού φύλλου 
μόνον α ί ’ ίνες μένουσιν αποτελούσα·, είδος διαφανούς 
ιρόκΓου πέριξ τού έν τώ  μέσω μένοντος άθικτου μέ
ρους τό όποιον έχει λάβει ήδη τό σχήμα τού έκ 
χαρτονιού σχεδίου. Συμπληρώνετε τό σχέδιον τούτο 
χρωματίζοντες τά διάφορά αυτού μέρη καί έχετε ένα 
χχριέστχτον τχαπλώ τό όποιον κάμνει ώρχιοτέραν 
έντύπωσιν παρ' όσην φαντάζεσθε.

θάλασσα έντός πεάτου.

Τοποθετήσατε ενα π ιάτο  είς μέρος άναπεπταμέ- 
νον. είς μίαν ταράτσαν π . χ. ή ένα υψηλόν παρά
θυρο·/. Γεμίσατε’ το ολίγον κατ' ολίγον έως τά χείλη 
μέ νερό. τό όποιον θά σχηματίση τότε ύπεράνω τού
των μίαν κυρτήν επιφάνειαν. ”Αν ό όρίζων είνε ανα
πεπταμένος καί τό μέρος όπου εύρίσκεσθε είνε ύψη- 
λότερα τών άλλων οικιών καί παρατηρήσετε τά πέ
ριξ όρη φέροντες το ύ ; οφθαλμούς παρά τά  χείλη τού 
π ιά του . Οά έχετε ενώπιον σας εύρεϊαν κυανήν θά
λασσαν έ/. τής όποια; τά  όρη φαίνονται ώς πραγμα- 
τ ικα ί νήσοι άναδύοντα.

Δοκιμάσατε . . . '

Ι Ι ώ ς  χ * θ * μ ί!? θ « χ ι  πά ιε.ά«>!Λά.«ία.
Αγοράσατε ολίγον υδροχλωρικόν όξύ. Άναμ'.ξ/τε 

όλίγην ποσότητα αυτού μέ ϊσην ποσότητα ,ωμού 
λεμονιού έντός μικρού φιαλιδίου καί άνακινήσχτε τά 
μ ίγμα ίσχυρώς. 'Αλείψατε με τό υγρόν τούτο του; 
λεκέδε; τών ·/.«ραάρων καί σκουπίσατε διά μαλακού 
πανιού. Ή  συνταγή είνε αλάνθαστος.

ή κάτωθεν είκών, ή όποία είνε πάντοτε έτοιμη είς 
τό έργον τη ; καί τήν οποίαν ευκόλως κατασκευάζετε.

"Βν δοχεϊον ϋδατος καί μία μικρά σανίς άποτε- 
).ούσι τόν φοβερόν τούτον τών ποντικών καταστρο- 
φέα Ε ί; τό άνώτερον μέρος τής σχνιδος προσαρμό-
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Έτοιμη'. — Ή ατμομηχανή αύτη κατεσκευάσθη εν ϊιασήτματ 
16 ώοών κ*1 a·' λεπτών.

Ε Κ Λ Ο ΓΛ 1 ' ΕΝ  Λ Θ Η Ν Α 1Σ. —  E tc  τ ή ν  όσον Σ τα δ ίο υ

Α Τ Μ Ο Μ Η Χ Α Ν Α Ι  Κ Α Τ Α Σ Κ Ε Υ Α Ζ Ο Μ Ε Ν Α Ι  
ΕΝ Δ 1 Α Σ Τ Η Μ Α Τ Ι  2 2 - 1 0  ί ί Ρ Ω Ν !

ζωηρός ανταγωνισμος. οστις επικρατεί μεταξύ
των διαφόρων σιδηροδρομικών εταιρειών του κόσμου, 
έπ ιτελεϊ πολλάκις θαύματα. "Εν έκ τούτων είναι 
καί ή απόπειρα τήν όποιαν έκαμαν τρεις σ^δηροδου- 
μικαί έτα ιρεϊαι,— δύο εύρωπα'ίκκί καί [Λία 
αμερικανική, — όπως κατασκευάσουν μίαν 
άτμομηχ^ανήν ί>· ό ια ^ τ ιψ α τ ι ρόγα>>· ιΐχ οα ι 
<1ύο ώρώ}■ ! Λε'γοντες ° νά κατασκευάσουν» , 
ένχοούμεν φυσικά την συναρμολόγησή των 
χ ιλίων τεμαχίων, άτινα  αποτελούν μίαν 
ατμομηχανήν, καί ούχί τήν κατασκευήν 
αύτων, διότι τούτο είναι κατόρθωμα απο
λύτως αδύνατον εις τόσον βραχύ διάστημα 
χρόνου.

Τό μηχανικόν τούτο θαύμα έπετέλεσε 
πρώτν) τό 1878 71 Ε τα ιρεία  τών Βορειοδυ
τικών Σιδηροδρόμων τού Λονδίνου· κατα- 
σκευάσασα μίαν ατμομηχανήν έν διαστή- 
ματι 25  ώρών καί 30 λεπτών. Τήν αυτήν 
ήμέραν ή ατμομηχανή έξετέλεσε ένα δοκι
μαστικόν ταξεϊδ ι πολλών χιλιομέτρων κα'· 
άπεατάλη κατόπιν ε’ις τήν αποθήκην· όπως βκφ·7,.

Μετά δέκα έτη εκαυ,ε παρομοίων απόπειραν καί ή 
αμερικανική εταιρεία τών Σιδηροδρόμων τής ΙΙενσυλ- 
βανίας, μία έκ τών μ.εγαλειτερων σιδηροδρομικών 
έταιρειών τών Η νωμένων Πολιτειών, ήτις είναι κά 
τοχος 8, 0Οϋ μ ιλίων σιδηροστρωμένων όδών. Ή  
έκλεγεϊσα μηχανή ή το έκ τού έλαφρού τύπου τών 
άτμ.ομηχανών, υ.έ κυλίνδρους διαμέτρου 17 δακτύλων 
καί τροχούς 62  δακτύλων διαμέτρου, ζυγίζουσα δε έν όλω 06 ,300  
λίτοας.

Ιδού δέ καί ό τρόπος καθ' δν συ νη ρ μ ο λ ο γ ή 0 η σαν τά  διάφορα τεμά
χια  τά  άπαρτίζοντα αύτήν ; Τό πρώτον πράγμα πού έκαμαν οί εργά- 

ήτο νά τοποθετήσουν τό καζάνι καί νά προσαρμόσουν αυτό καλώ : 
τού σκελ.ετού τή ς μηχανής. οστις εί/ε προπαρζσκευκτθή έκ τών

προτέοων μέ όλα τά  εξαρτήματα του. Εις τά ; δώ
δεκα τό μεσημέρι, ήτοι μετά πέντε ώρών εργασίαν, 
— ή δοκιμή ήρχισε άπό τάς έπτά τό πρωί, — ή 
ποοσαρμ-ογή τού λέβητος είχε τελειώσει, συντελε- 
σθεντος τοιουτοτοόπω; τού σπουδαιότερου μέρους 
τής έργασίας. Μέχρι τής στιγμής ταύτης, όλόκλη- 
οος ή μηχανή, ή ατελής ακόμη, έστηρίζετο έπί 
σιδνιςών εαοδων, άλλά μετά τήν τοποθέτνισιν τού 
λέβητος, αύτα ι άφγ,ρέθησαν ή μία κατόπιν τής 
άλλης, καί ά ντ’ αύτών έτοποθετήθησαν οί τροχοί.

είχον έτοιμασθή έκ τών .  προτέρων. Καθ'δν 
υτα ι, διάφοοοι άλλοι

τ> .έργάται κατεγίνοντο εις τό νά μπογιατιζουν τά  
τμήματα τής μηχανής έφ' όσον ταύτα  προσηρμό-

Ά-οτέλεσμα οεκαώρου εργασίας.

ζοντο άλληλοδιαδόχως έπί τού σκελετού, Ε ϊ: τάς 
τρεις παρά δέκα τό απόγευμα τής αύτής ήμερα; 
ή μηχανή είχε συμπληρωθή έν δ ιαστήματι 16 
ώοών καί 50 λεπτών. οϋτω δε ή αμερικανική 
έταιρεία ένίκησε τήν αγγλικήν έπιτελέσασα το με
γάλο·/ αύτό θαύμα τής μηχανική; κατά οκτω περί
που ώρα; όλιγωτερον.

Οί “Αγγλοι έν τούτοι: υ.γ,νανικοί άπεφασισαν ν

άποσπάσουν τ ά ;  δάφνα; άπό τού ; άμ.ερικανούς συνα
δέλφου; των καί οϋτω νά έχουν αύτο ί τήν τιμήν τού 
πρώτου ρεκόρ. Τόν Δεκέμβριον τού 1891, ή μεγάλη 
έταιρια τών ανατολικών σιδηροδρόμων τού Λονδίνου 
προσήλθε μετά θάρρους ε ί ;  τόν διαγωνισμόν καί κα- 
τωρθωσε νά σημειώσν) ρεκόρ, πρό τού όποιου ώχριούν 
έντελώς τά  προηγούμενα κατορθώματα τών δύο άλ- 
λ.ων εταιριών. Κατεσκεύασεν ατμομηχανήν έν δια- 
στήματι itixa j i d r o r  ώρώκ !

Ή  μηχανή αϋτη ήτο έκ τού τύπου τών καλούμε
νων ίξατρόχων. έκ τών όποιων υπάρχουν περίπου 
τριακόσια·, εις τό σύστημα τών Μεγάλων Α νατολι
κών Σιδηροδρόμων. Οί κύλινδροι έχουν διάμετρον 
17 ι/„ δακτύλων, οί δε τροχοί 57 . Ή  έργασία ήρ 

χισεν εις Τάς 9 παρά 8 ’ τήν πρωίαν τής 
10 Δεκεμβρίου 1891, έχρησιμοποιήθησαν 
δέ εις αύτήν έν όλω 1 7 1 διάφοροι έργά- 
τα ι. Τά πάντα  έκανονίσθησαν μετά μαθη
ματικής ακρίβειας καί τό πείραμα έπέτυχε 
θαυμασίως. ’Εντός τού όρισθεντο; χρονικού 
διαστήματος ή μηχανή είχε συναρμολογηθή 
τελείως.

Μετά τήν κατασκευήν τη ; προσεδεθη εις 
τό άνθρακοφόρον βαγόνιον, —  τό όποιον 
είχε κατασκευασθή καί αύτό τήν ιδίαν ήμέ
ραν ! —  καί έσύρθη έξω τής αποθήκης 
οπω; φωτυγραφηθή. Έ ν τώ μεταξύ είχε 
κάμει καί άτμόν. έτοιμαοθεϊσα δε τελείως 
πρός δοκιμήν, έξετελεσε τήν αύτήν ημέραν 
τό πρώτον δοκιμαστικόν ταξεΐδί τη ς. Ά πο- 
δειχθείσης δέ έκ τούτου τής πλήρους επιτυ- 

! χ ία ; τη ς, ή ατμομηχανή παρεδόθη πλέον όριστι- 
κώς τήν ακόλουθον ήμεραν εις τό πρώτον σίδηρο

ί δοομικόν τραϊνον καί οϋτω ή αγγλική φιλοτιμ ία ίκα- 
I νοποιήθη.
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2-'υνήΟ/;ς ε ί :  τά ?  ' Α θ ή ν α ς . — (Γ ελο ιο γ ρ α φ ία  Δ . Γ  α λ ά ν η ) .

J  im A Τ ΙΙ Σ J I A Q N j s  

Τ Ο  Γ Ι Ο Υ Σ Ο Υ Ρ Ι
( Σ υ ν ε χ ε ία .  "Ιοε πρ ο η γο ύμ ενο ν  αρ ιθμόν)

Ό μως ακόμα τίποτα Τό γιούσουρι σφιχ-οδε- 
μενο ακολουθούσε στ' άπονέρια πο^ τού έστρωσε 
δρόμο θαρρείς ή πρύμη τής σκάφηςμας. Τό άκουα νά

δερνεται κάποτε καί νά ρουχνίζγ σάν ζωντανό 
«ράμμα πού πέρνει ανήφορο. Ντροπή τό είχε πώς 
έ νικήθηκε καί έπάσχιζε μέ κάθε τρόπο ν’ άπαλ- 

I λαγή . Μά ποιος τό άφινε ; Τ ' όνειρο τής ζωής μου 
I κατώρθωσα νά τό κρατώ πράγμα τόρα στά χέρια 
| μου καί δεν τό παραιτυύσα άν δεν μ’ άφινε πρώτα 
| ύ ψυχή. "Εβλεπα νά μέ άκολουθή ταπεινό τό άνυ- 

πόταχτο κ' έλάγκευε μέσα ή καρδιά μου, θρόνος έγί- 
| νοταν το σαπιοκαϊκο καί άρματοδρομούσε στά δα- 

φνόφυλλα θριαμβευτός αύτοκράτορας. Μέσα στό άγριο

πέλαγο μιά έξεχώριζα ταρναριστή φωνή, τή φωνή τού 
διαλαλητή· έ'·α έγνωοιζα αίσθημα τόν θαυμασμό 
τών γερόντων μας- ε'ναν πόθο τήν εύχή τών κο- 
ριτσών.

—  Νά λεβεντονιός γ ιά  νά γ ίιν ι άντρας μας !
Μέ τό χάραμα είδα κατάπλωρα συγνεφοσκεπα- 

σμένο τό νησί μας. Τρία μίλια ήθέλαμε άκόμη. Ά λ λά  
τρία μίλια γ ιομάτα . Τά μπράτσα έλύθηκαν όλη 
νυτχα  επάνω στά κουπί· τά  πρόσωπα έσούρωσαν 
τά  μάτια  έθόλωσαν. Ζάρες έκαμε'τό πλατύ μέτωπο·

Ι ΐω λ η τ ή ς  κ ο ρ δ ο ν ιο ύ .
(Λ . Γ α λ α ν ή )·

Τ ύ π ο ι  εκ λο γέω ν  έν Ά θ ή ν α ι ς .
(Δ . Γ α λ ά ν η ) .

ΑΠΟ Τ Α Σ  Ε Κ Λ 0 Γ Α Σ



6 ΚΥ Ρ ΙΑ ΚΑ ΤΙ Κ Η

υλωμε
πτώ αα . Οί άλλοι λαμνοκόποι, σκυθρωποί καί αμίλη
το ι έκινούσαν άκόμη ράθυμα τά  κουπιά σάν μηχα
νές ποΰ έκαναν- αναίσθητες τό εργον τους. Μόνος 
εγώ εξακολουθούσα ν' άγω νίζω μαι καί νά δίνω φτερό 
στό πλεούμενο. τΗρθε μάλιστα .πολλές φορές πού 
τούς έπήρα. “Ομως τ ί νά κάμω κ 'έγώ ; I Ιερισσότερος 
ήταν ό πόθος παρά ή δύναμή μου. Τό κύμα άσπλα
χνο έπίμενε νά ψηλώνη άκόμη βουνό μπροστά μας, 
νά λιχνίζνι τό κα ίκ ι, νά μά.ς βρέχν) και νά μάς κλυ- 
δωνίζτι επίφοβα

Τέλος έρόδισεν ή άνατολ-ή. έφεξεν ό ήλιος, διώ- 
χσης αμείλικτος των μυστικών τής φύσεως καί των 
όνείοων τού ανθρώπου. Έφάνηκαν βουρκωμένες οί 
στερεές, θολό τό πέλαγος, φιλόξενο τό νησί μας -αν
τίκρυ.

—  "Αλα παιδιά κ' έφθάσαμε, ολόχαρος έφώναξα.
Καί πηδώ στήν πλώρη ν' άγναντέψω καλά το λ ι

μάνι, νά ίδώ την άμουδιά πού θά δεχθή ακλόνητο 
βάθοο τό λαμπρό μου κατόρθωμα. 'Ανάλαφρα τό 
καίκι έπε'ταξε μέσα, έγλύστρησε σαγίτα  στά νερά, 
δυό χάλαρκ έπήδησε, άραξεν απάνω στόν άμμο. 
Τρέχω στην πρύμη καί άδράζω τή γούμενα. Ώ ϊμέ 
τό πλάνο τ ’ δνειρο ! Σχοινί κομματιασμένο κρατώ 
μόνον στά χέρια μου. Πώς έφυγε τό άθλο μου· τ ί 
έγεινε τό άκαρπο δενδρί; Κάτω βρίσκεται στόν κόρφο 
τού Βόλου απάνω στόν θεόχτιστον πάγκο του μέ 
τις  λεπιδωτές ρίζες, άρκουδοντυμένον τάν κορμό, 
κλαδιά καί παρακλάδια του περαδόθε, λέγεις καί 
πάσχει ν’ απόκλειαν] όλα στό δύχτι του. ’Ακόμη 
τό παραδίνουν γενεά σέ γενεά οί ναύτες καί πάει 
από πατέρα σέ πα ιδ ί, άπά παιδί σέ άγκόνι πάντα 
μεγάλο, θαυμαστό, πάντα  σκληρό σάν σίδερο, δυ
νατό σάν λέοντας, ψυχωμένο καί αθάνατο σάν στοι- 
χειό.

Κι’ εγώ Γιάννος ό Γκάμαρος, νέος Ά ίγ ιώ ργη ; τού 
νησιού εβδομηντάρης κ ’ ετοιμόρροπος δέν θαλασσο- 
δέρ νομαι τόρα παρά γ ιά  τό καρβέλι.

Τ έ λ ο ς .

Λ. ΚΛΡΚΑίηΤί-ΑΙ

0  Ν Ο Η Μ Ο Ν Ε Σ Τ Ε Ρ Ο Σ  ΙΠΠΟΣ
ΕΙΣ ΤΟΝ ΚΟΣΜΟΝ

"ΙΙ^εοΓ/ε να  vor. γράφ*ϊ
δνομ ,ά  τ ο υ ,  να  λ ο γ α ρ ιά ξ ΐ) .  1·ο>ς 
το ν  έγύμ .νασαν ααέ το ν  εςετταέ- 

δ ευ σ α ν . " Ε νο χ ο ς  vor^j-on-jv/j 
y .a t ια ό ^ φ ω σ ε ς .

Μοναδικός τύπος ΐππου υπό έποψιν νοημοσύνης, 
μ,ορφωσεως, άσκήσεως, εις τό βασίλειον τών ευεργε
τικών αυτών καί εΰγενών τετραπόδων. Δ ιά τόν 
«Τζίμ  Κέϋ», όπως ονομάζεται ό περίφημος αυτός 
ΐππος θά τό σκεφθή κανείς διά νά τού άποδώσγι 
τό συνώνυμον τού ΐππου παρωνύμ.ειον « άλογο ». 
Έ κ  τής τάξε ο) ς αυτής τής χαμηλής ό »Τζίμ» έξέ- 
φυγεν όριστικώς καί μετεπήδησεν εις τήν τάξιν τών 
«λογικώνο ζώων χάρις εις τά έκτακτα. του ο δ ια 
νοητικά» προσόντα άπαράλλακτα όπως πολλά εκ 
τώ ν «λογικών» ζώων μεταπίπτουν εις τήν τών« άλο
γων» 1 Καί φυσικά αφού ά ΐππος αυτός δύναται νά 
οιαβάζτ). δύναται νά γράφη τ ’ δμομά του. καί νά τό 
καλλιγράφο] μάλιστα, δύναται νά κάμν] όλα; τά ; 
αριθμητικά; πράξεις, νά κάμν/] χ ιλ ίας ά λλα ; εργα
σίας, καί έν γένει νά φέρεται ώς « έξανθρωπισμένος ο 
ΐπ π ο ς !

Ό  ίπ π ο ; λοιπόν αυτός ζή καί βασιλεύει εις την 
Ά τλά ντα ν  τής Νοτείου Αμερικής, καί είνε φυσικά 
αντικείμενου γενικού θαυμασμού, καί χαίρει τήν 
αγάπην όλων τών κατοίκων. Ό  δόκτωρ Κέϋ ήτο ό

πρώτος θέσα; τά  θεμέλια τή ; σημερινή; του άνα- | 
τροφή; καί έδωκε τό όνομά του ε ί :  τον ίππον —  , 
μαθητήν του. Καί ό. μαθητής ούτο; Ιδωκεν εσχά
τως λαμπροτάτα ; εξετάσει; ένώπιον πολυπληθούς 
όμηγύρεως. τήν επ ιτυχ ίαν τών όποιων θά έζήλευον 
πολλοί έκ τών αποφοίτων τών γυμνασίων ! Ό  έςε-
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Ό  Τζ-.μ Ι ίέ ϋ  γ ρ α ιώ ν  έ π ί  το υ  μ α υ ρ υ π ί ν α κ ο ;.

τάζων αυτόν ήτο ό Ταγματάρχης Σλέϊτεν ανώτερος  ̂
επόπτης τών σχολείων τής πόλεως (

—  Τζίμ — τού λέγει ό ταγματάρχης —  φέρε μου | 
τό γράμμα Q.
'••Τό γράμμα τούτο, καθώς καί όλα τά  7.οιπά τού 

άλ,φαβήτου καί οί αριθμοί άπό τού 1 έως τό 30, 
καί τά ονόματα «Κονστιτούσιον» Μάκ Κίνλεϋ Ού- 
ήλερ, Ινολλιέ, Κάνδλερ, ήσαν εις τήν έπί τής σκη
νή ; φάτνην. Τά γράμματα καί οί αριθμοί ήσαν τυ 
πωμένοι έπί μικρών τεμαχίων χαρτωνίου 2 τε 
τραγωνικών δακτύλων, και ήσαν τό εν παρά τό άλ'Λο 
ε ί ; τήν φάτνην.

Ό  Τζίμ ε ί ;  άπάντησιν τής έρωτήσεω; τού τ α γ 
ματάρχου έβάδισεν ε ί ;  τήν φάτνην, καί ./.ολονοτι 
τό γράμμα Ο ήτο μετά τό Q καί τά  δύο ώμοίαζον 
πολύ, ό Τζίμ. έπήρε τό ζητηθέν Q. Κατόπιν δε δια- 
δοχικώς τή  αιτήσει τού ταγματάρχου έφερε τά 
γράμματα Ρ , C καί Κ.

Μετά τήν οίονεί ταύτην σιωπηράν άνάγνωσιν, ή 
αριθμητική.

'Ο Τζίμ. έκαμε πρόσθεσιν, άφαίρεσιν, πο/.λαπλ.α- 
σιασμόν, διαίρεσιν μέχρι τού 30 με θαυμαστήν τα 
χύτητα  καί ευκολίαν.

Κατόπιν τού έζήτησαν νά τού; rpsp'/l τά  ονοματα 
Μάκ Κίνλεϋ καί Ούήλερ καί ό Τζίμ άδιστάκτως τά] 
έπήρε καί τούς τά  έδωκε. Τόν έστειλαν κατόπιν ε,ί; 
τό ταχυδρομείου καί έρριψεν έπιστολάς εις το γραμ. 
ματοκιβώτιον ά λλα ; δέ τάς έπέοασεν ε ί ;  το σύρμα

r-r.Ά λ λ ’ ό Τζίμ δέν ήξευρε μόνον νά ξεχωρίί,γι 
γράμματα άπό γράμματα καί ονόματα άπό ονόματα 
'Α λλά τούς άπέδειξεν ότι δύναται καί νά συλλα- 
βίζγι ! Λοιπόν έσυλ.λ.άβνσεν άπτα ίστως τό όνομα τού 
ταγμ-ατάρχου Σλέϊτεν, τήν λέξιν Κονστιτούσιον καί 
άλλ.ας λέξεις ζωηρότατα χειροκροτηθείς.

Ά λ λ ’ αυτά μόνον ;
Τόν έστειλαν τόν καλόν Τζίμ καί τού ; άλλαξε 

χαρτονομίσματα ε ί ; τό ταμείου, τού είπαν νά τη- 
λεφωνήση καί έτηλεφώνησε ! Έρριψαν ε ί; μίαν ύε- 
λ.ίνην λάγηνον γεμάτην νερό εν δολάριο·/ άργυρούν 
καί ό Τζίμ. έβούτηξε τό κεφάλι του καί τό έπήρε 
χωρίς σταγόνα Οδατος νά π ίγ  ! Μετά ταύτα  ό Τζίμ 
διηυθύνθη ε ί; τό κιβώτιόν του, τό ήνοιξε έπήρεν έν 
χειρόμακτρον μέ τό όποιον ό διδάσκαλός του συνεί- 
θιζε νά τού σφογγίζ·/] τό στόμα, καί τό έβαλεν έπ ι- 
μ.ελώ; έπάνω ε ί; τό κιβώτιου. Καί τέλος μέ μιαν 
κιμ.ωλ.ίαν ε ί ;  τά  δόντια καί εις μ.εγιστην έκπληξιν 
τών παρισταμένων ό Τζίμ εγραψεν ε ί ;  ένα μαυροπί
νακα τ ' όνομά του «Τζίμ Κ έυ». Πόσοι άρά γε δέν 
θά τόν ζηλεύουν ;

Ά λ λα  πώς τά  έμαθε·/ αύτά καί άλλα «κόμη ό 
Τ ζ ια ; Τήν άπάντησιν δίδουν α ί έπόμ.εναι ένδιαφέ- 
ρουσαι λεπτομ.έρειαι τής άφηγήσεως τής διδασκα- 
λίας του πού έκαμεν ό γεροδάσκαλος τού Τζίμ.

"Οταν ήρχισε νά τόν έκπαιδεύνι ό Τζίμ ήτο ένός 
έτους ήλικ ιας. Καί πρώτα — πρώτα τόν έμαθε νά 
ξαπλώνεται κάτω , καί νά κυλ ιέτα ι, καί κατόπιν νά 
προσποιήται παρέχων συμπτώματα κωλ.ικοπόνου η 
ότι πάσχει άπό τόν ίδιάζοντα ε ί; τούς Ϊππου; σκω- 
ληκα τών έντέρων. Κατόπιν τόν έμαθε νά κάμνη 

τόν κουτσόν τόσον τελ.είω; ώστε ν' 
άπατάτα ι όλος ό κόσμος, καί νά δεί- 
χνη ότι υποφέρει άπό διάφορα’. ;  άρρώ- 
σ τ ια ι; μέ τά  συμπτώματά τω ν. Τού 
έμαθε κατόπιν νά τού φέρη διάφορα 
πράγματα, καί νά διακρίν·/] τά χρώ
ματα. "Ενα πράγμα όμως τό όποιον 
έδυσκολεύθη νά έπιτύχγ), ήτο νά καμη 
τόν Τζίμ νά τρωγη ζάχαριν. 'Οσάκις 
τού έδιδε τήν έπτυεν άμε σως. ότε 
μ ίαν ημέραν είδε τόν Τζίμ νά τρωγη, 
μήλα εις τό περιβόλι. Τότε τού έπήλ- 
θεν ή ιδέα νά βάλη εις τά  μήλα ζά- 
χαρι. Καί πράγματι ή δοκιμή έπε- 
τυχε. Μαζύ μέ τό μήλο έφαγε και 
τήν ζάχαριν. "Οτε δέ ξαναδοκίμασε 
πάλιν νά τού δωσ·/] μόνην τήν ζάχα- 
οιν άπέτυχε. Τόση ήτο ή απέχθεια 
τού Τζίμ κατά τής ζάχαρης. Δέν τήν 
ήθελε ξερή ! άλλά  μέ μήλα.

Ά λ λ ' έκεϊνο τό όποιον άπήτησε τεραστίαν υπο
μονήν τού διδασκάλου του καί έπτά όλα χρόνια ήτο 
ή διδασκαλία τού αλφαβήτου ε ί ;  τόν Τζιμ. "Οταν 
ήρχισε είχε κατά νούν νά τόν μάθ·/) μόνον τό Α. 
ΓΪρός τούτο εις πολλά χαρτονάκια έτύπωσε τό Α 
καί έβαλεν έπάνω ζάχαρι. Παραδόξως δέ τότε ό 
Τ ζίμ  συνέλαβε τοιούτον πάθος διά τήν ζαχαρι, ώ 
στε ποτέ πλέον δέν τό άπέβαλε. Τού έφώναζε τότε 
Α, Α, Α. καί ό Τζίμ έτρεχε γλύφων τά  χαρτόνια 
νομιζων ότι έχουν πάντοτε ζάχαρι. 'Επί τέλους ό 
διδάσκαλός του έχαμε πολλά Α άπο τενεκέ και έχρειά- 
σθησαν εξ μήνες διά νά τό διακρίνη ό Τζίν όταν τό 
έβλεπε. ς

Έξηκολούθησε λοιπόν μέ υπομονήν καί έπιμονήν 
ή διδασκαλία τού αλφαβήτου διά τή ; μεθόδου τής 
ζαχάρεως καί τών μήλων, καί εις τό τέλος οί αγώ
ν«; τού διδασκάλου του έστέφθησαν ύπό έπ ιτυχ ίας. 
Ό  Τζίμ. όχι μόνον διέν.ρινε τό γράμμα, άλλά και 
έσυλλάβιζε. Καί α ΐ έξετάσεις του τό έδειξαν !

ΠΟΥ Ε ΙΝ Α Ι 0 ΑΔΗΣ!

Ο ύτε στών ή λ ιο ν ,  ο ύ τ ε  ε ις  τό  φ εγγά ρ ι ! Πώς τ ιμ ω ρ ο ύ ν 
τ α ι  ο ί α μ α ρ τω λ ο ί. Τό εξώ τερ ο ν  « ΰ ρ  τ ι  ε ίν ε . Οί δ ιάβ ο λο ι 
« ώ ς  β α σ α ν ίζο υ ν  το ύ ς  χ α λα σ μ ένο υς , χ α ΐ  « ώ ς  μ ετα μ ο ρ φ ώ 
νο ν τα ι.

Υ πά ρ χ ει "Αδης. καί πού είνε, καί τ ί πράγμα είνε; 
Εις τά  ερωτήματα αύτά" άπαντά νεώτατον βιβλίον 
συγγραφέν ύπό τού γερμανού Ιωσήφ Μ πάντζ καθη- 
γητού τού εκκλησιαστικού κολλεγίου τού Μύνστερ. 
Ό  συγγραφεύς αύτού άφού συντάσσεται μέ τήν γ νώ 
μην πολλών διακεκριμένων έκκλησιαστικών πατέρων 
καί’ θεολόγων ότι άφού υπάρχει Θεός βραβεύων τούς 
αγαθούς καί τιμωρών τούς κακούς, κατ' ανάγκην 
ύπάρχε.ι ή κόλάσις διά τούς τελευταίους, όπως διά 
τού ; πρώτους ό παράδεισος, δίδει τάς έςής περίερ
γους λεπτομέρειας περί τή ; α ίω νία ; κατοικίας τών
αμαρτωλών άνθρώπων.

Ό  "Αδης δέν κείτα ι εις τήν Σελήνην, ή εις τό ν 
“Αρην, ή ε ί; τόν 'Ή λιον, άλλ’ άπλούστν,τα ε ί;  τό 
εσωτερικόν τής ίδική; μας Γής, ώς λέγει καί ή Β ί
βλος. Τό Καθαρτήριον είνε μ,ετά τόν "Λδην. υπάρ
χουν όμως τέσσαρε; υπόγειοι διάφοροι άπ' άλλήλων 
τόποι διά τάς ψυχάς τών ανθρωπίνων όντων. Ό  κυ 
ρίως δέ "Αδης εϋρίσκεται εγγύτατα  τού κέντρου τής 
Γής.

Ιίολλοί εκκλησιαστικοί πατέρες υποστηρίζουν ότι 
οί διάβολοι δεν εισέρχονται εις τόν ‘Λδην παρά μετά

ΚΥ ΡΙΑΚ ΑΤ ΙΚΗ

τήν κρίσεως ημέραν, καί πολλοί άγιοι λέγουν ότι αί 
ψυχαί τών τεθνεώτων. είτε αϋτα ι είνε προωρισμέναι 
διά τόν παράδεισον είτε διά τήν κόλασιν, αένουν ε ί; 
πρόσκαιρον κατοικίαν μέχρι τής οριστικής στιγμής.

Αί τιμωρία·, αί έπιβαλλόμεναι εις τόν άδην είναι 
καθ' υπερβολήν όδυνηοαί. Τό γεγονος δέ ότι οί διά
βολοι μετά τήν κρίσεως ημέραν δέν δύνανται νά 
έξέλθωσι τής κολάσεως αποτελεί ειδικήν τιμωρίαν 
τής κακίας τω ν. Μετά τήν άνάστασιν τό σώμα καί 
ή ψυχή τού άμαρτωλού έγκαθίστανται εις τήν κό- 
λασιν, άμφότερα δέ διαρκώς καίονται χωρίς όμως 
νά φθείρωνται.

* ·
♦

Οί βαθμοί τών τιμωριών διαφέρουν άναλόγως 
προς τό ποιόν καί τά ποσάν τών έπιβαρυνουσών τήν 
ψυχήν αμαρτιών. "Ολα τ ' αμαρτήματα είνε ταξινο
μημένα, και έκαστος αμαρτωλός τιμωρείτα ι άκρι- 
βώς όπως τού αξίζει. "Οσα παιδιά αποθνήσκουν 
αβάπτιστα  τιμωρούνται αιωνίως εις τόν άδην. άλλά 
δεν τά  βασανίζουν τόσον κακά όσον τούς μεγάλους 
αμαρτωλούς. Ύ φ ίσ ταντα ι καί α ύτά  τήν τιμωρίαν 
τών κολασμένων, άλλά μόνον ή ψυχή των υποφέρει, 
όχι καί τό σώμα. Οϋτω γάρ έδοξε τοϊς ΙΙάπαις 
Ίννοκεντίω 3ω , καί IIίω τω  4φ.

Ολοι οί πατέρες τή ; εκκλησίας καί οί καθολικοί 
θεολόγοι παραδέχονται ότι τό πύρ τή ; κολάσεως δέν 
διαφέρει άπό τό γή'ίνον πύρ. Τήν αυτήν ιδέαν είχε 
καί ό μεταρρυθμιστής Καλβϊνος. Ό  Θεός συχνά έτι- 
μώρησε διά πυρος καί εις αυτήν τήν γήν. Άπόδει- 
ζ ις  τά  Σόόομα καί Γόμορρα, ό υιός τού Άαρών 
κ. τ . λ . Κάποιος δέ θεολόγος λέγει οτι οί διάβολοι 
και άλλοι κολασμένοι οσάκις προσλαμβάνουν μοοφήν 
σώματος, έκπέμπουν πύρ καί θειον. ’Επίσης ή ϊ ΐα  
λα ιά  και Νεα Διαθήκη άποφαίνονται ότι τό έξώτε- 
ρον πύρ είνε ισοδύναμον μέ τό επίγειον. Έ ξ άλλων 
πηγών ό συγγραφεύς πληροφορείται οτι ό Θεός έδη- 
μιουργησε τό πύρ, όταν κατέπεσαν οί άγγελοί του.
Γο πύρ αύτο κα ίει, άλλά δέν φωτίζει. Ό  Θεός δέ 
τό διατηρεί διαρκώς κκίαν. Ή  εντασίς του είνε άπει- 
ρο;- τρέφεται δε άπο άέρια καί ούσίας χημ ικά ; κυ- | 
κλοφοροΰσα; ε ί ;  τό κέντρον τής γής έν διαρκεϊ π ε
ριστροφή

Ά πό φυσικής επιστημονικής άπόψεω; τό πύρ τού 
άδου θεωρούμενο·/ είνε απλώς άτμός, ή κράμα άτμών 
άναπτομενων καί διατηρουμένων ε ί; κατάστασιν 
καύσεως διά τής δυνάμεως τού Θεού. Οί άμαρτω- 
7.οί κατέχουν ώρισμένας θέσει; εις τόν άδην. ε ί; τάς 
όποια; είνε σφιγκτά δεμένοι δΓ αοράτων άλύσεων.

*
¥ *

Ή  Βίβλος, ό>; καί πολλοί έκκλησιαστικοί πατέ
ρες, 'ϋς καί αναρίθμητοι άγιοι μάς διδάσκουν λέγει 
ό συγγραφεύς οτι οί διάβολοι έχουν τήν δύναμιν νά 
έλθουν είς αύτόν τόν κόσμον διά νά εκφοβίσουν καί 
δελεάσουν τούς ανθρώπους. 'Υπάρχει μεταξύ αυτών 
διακεκριμένη τις  τάξις διαβόλων. Ό  Βεελζεβούλ ι 
(Φώσφορος) είνε ό άρχιδιάβολος, μ.ετ’ αύτόν έρχονται 
πολλοί πρωτοδιάβολοι καί άναρίθμητον πλήθος 
υφισταμένων διαβόλων. Διά νά σαγηνεύσουν τούς 
ανθρώπους οί διάβολοι λαυ.βάνουν ένσωματον μορφήν, 
συχνά δε προσπαθούν νά έπηρεάσουν διανοητικώς. 
Εκαστος άνθρωπο; όπως έχτ] τόν άγγελον φύλακα 

του, έχει καί τόν άπειλούντα αυτόν διάβολον περί 
τήν κεφαλ,ήν του.

Οί διάβολοι συχνά κάμουν θαύματα διά νά έπι- 
τυχουν τους σκοπού; των. Δύνανται νά προκαλέσουν 
βροχήν, άστραπάς, βροντάς, θυέλλλας. Ή  νεωτάτη 
μορφή τής διαβολικής μαγείας είνε ό πνευματισμός, 
και ή υπνοβασία.

Πολλοί θεολόγοι έχουν τήν ιδέαν ότι ό διάβολος 
δύναται νά ύποκατασταθή είς τό σώμα έκείνου. ό 
όποιος μόλις άπέθανε, άλλ ' ό Θεό; δέν επιτρέπει νά 
βεβήλωσή, ό διάβολος τό σώμα άγαθού ανθρώπου 
μεταβάντος ε ί; τόν Παράδεισον. Συνηθέστεοον ό 
διάβολο; εμφανίζεται ύπό μορφήν λύκου, άρκτου, 
ταύρου, αλεπούς, σκύλου, άλεκτρυόνος, κουκουβά- 
γ ία ;> ποντικού, αράχνης, άλογόμυΐα; ή κώνωπος.

Ό σακι; δέ προσλαμβάνει μορφήν ανθρώπου μετα- 
μορφούται είς άράπην, ή πασάν, ή άμαξάν, ή έρω- 
τότροπον γυνα ίκα . Ή  άγια Μαρία Κρεστεντία είδε 
τόν διάβολον έν μορφή μακρού σκύλου μ.έ πυρίνους 
οφθαλμούς, ό όποιο; μετά ταύτα  μετεμορφώθη 
ε ί ; . . . μαξιλάρι !

Οί κολασμένοι υποφέρουν επίσης πολλοί άπό τήν 
κακίαν τών διαβόλων, οί όποιοι τούς βασανίζουν 
άπό έχθραν καί πείσμα σπάζοντε; τά  κόκκαλά τω ν, 
μαστιγούντες αυτούς, καί ρίπτοντες αυτούς χαμαί 
κτλ. Θεία Χάριτι ή άγια Τερέζα έδοκίμασε τήν Κό- 
λασιν. Καί όταν έξήλθε διηγείτο τάς εντυπώσεις της 
λέγουσα ότι ή ψυχή τη ; έδοκίμασε τάς δοιμυτέρας 
άλγηδόνας έκ τού έξωτέρου πυρός. Ήσθάνετο ώσάν 
όλα τά  κόκκα7.ά της έσπάζοντο, καί ώσάν νά ήτο 
πεθαμμένη χωρίς όμως καί νά δύναται ν’ άποθάνγ !

Η Σ Υ Γ Κ Ρ Ο Υ Σ Ι Σ  Τ Η Σ  Γ Η Σ

ΜΕ ΤΟΝ ΚΟΜΗΤΗΝ ΤΟΥ ΒΙΑΛΑ

Ή  π ρ ο φ η τε ία  το ΰ  Ψ άλμ.«. Πότε Oi χ α τα σ τρ α φ ή  ό  χόσμος. 
•ΕτοιμασΟ ήτε δ ιά  τό ν Ν οέμβριον. ΙΙάσα ις φ ο ρ α ΐς  .  .  . . 
χ α τεσ τρ ά φ η  έω ς  τώ ρ α  ή  γή  ! Βροχή δ ια τ τ ό ν τ ω ν  α σ τέ 
ρω ν.

Ό  περίφημος αστρονόμος Φά7.μπ, γνωστότατος ε ί; 
τήν Ε λλάδα ένεκα τών σεισμολογικών του προφη
τειών, πάλιν έχει σήμερον τόν λόγον είς τήν Ευρώ
πην. όπου μέγαν κρότον κάμνει νέα προφητεία του 
ούχί πλέον περί τών σεισμών τής Λοκρίδος ή τής 
Κυπαρισσίας, άλλά  διά κά τι πολύ σοβαρώτερον. Ό  
Φάλμπ. τίποτε όλιγώτερον καί τίποτε περισσότερον 
προφητεύει ότ^ ό κόσμος θά καταστραφή άφεύκτως 
τήν 1J13 προσεχούς Νοεμβρίου ! Καί ή φοβερά 
αύτή καταστροφή, θά έπέλθη έκ τής φοβερωτέρα; 
συρράξεως τής γ ή ; μας μετά τού κομήτου τού 
Βιά7,α. Έ ν το ύτο ι; μή τρομάζετε καί τόσον. “Οσοι 
είνε νευρικοί, καί οσοι κλίνουν νά δώσουν κάποιαν 
πιστιν είς τάς φαλμπείους α ύ τά ; προφητείας άρκεί 
νά μάθουν ότι δέν είναι σήμερον ή πρώτη φορά, 
καθ' ήν άλλοι προγενέστεροι Φάλμπ προεΐπαν τήν 
συντέλειαν τή ; γής έκ τής μετά τού κομήτου τού 
Β ιάλα συγκρούσεως. ’ Από τό 1328 έως τό 1832 
ά7.λος αστρονόμος προφήτης είχεν υπολογίσει οτι ό 
κομήτης αύτός θά έρρίπτετο κατά τής γής κατα.- 
στρέφων πάσαν ζώσαν ύπαρξιν έπί τή ; έπιφανείας 
αυτής.

<Γ *
V

Ί Ι  ιστορία τού περίφημου λοιπόν τούτου κομήτου 
τού εχθρού τού πλανήτου μας. έχθροϋ όμως άβ/.α- 
βούς καί ακίνδυνου έχει ώς έξή; : Τήν 27 Φεβρου
άριου 1825. ό Β ιάλα ;, αστρονόμος είς Βοημίαν, άνε- 
κάλυψεν ενα ασθενή κομήτην, τού όποιου ή περί 
τάν ήλιον τροχιά ύπεύ.ογίσθη ότι έξετελεΐτο είς 
6 έτη καί 3/4 τού έτους καί ότι ήτο ό ίδιος κο
μήτης, τού όποιου είχον σημειωθή αί κατά τό 1772 
καί 1805 έμ,φανίσεις έπί τού στερεώματος. Τό 
έτος 1828 ο'ι αστρονόμοι έπρόβλεψαν ότι ό κομή- 

ί της αύτός κατά τό 1831 ήθελε διέλθει έγγύτα-.α 
ήτοι είς άπόστασιν 20 ,000  μιλλίων άπό τής τρο
χιά.; τής γής. Επειδή όμως ή γή ε ί; τά σημείον 
έκεϊνο δέν θά έφθανε ή ένα μήνα μετά τήν έξ αΰτυύ 
διέλευσιν τού κομήτου, δέν έφοβήθησαν ενδεχόμενη·/ 
καταστροφήν τού κόσμου.

Οί αστρονόμοι περί τούτου ήσαν βέβαιοι, ό απα ί
δευτο; όμως καί αμαθής κόσμος δέν συνεμερίσθη 
τήν πεποιθησιν αυτήν τώ·/ σοφώ/ επιστημόνων καί 
δεινός φύβος μέχρι πανικού κατέλαβε π ά τα ; ότι 
άφεύκτως θά καταστραφή ό κόσμος εκ τής μετά τού 
κομήτου συγκρούσεως. Ά7.λ’ άπο τής συγκρούσεως

αυτής δέν έπαθε τίποτε ό κόσμος. Τουλάχιστον 
άπεδειχθησαν αληθείς α ί προβλέψεις τών άστιονό- 
μων περί τής περιοδικής έμφανίσεω; τού κομήτου 
αυτού, διότι πράγματι ούτος ένεφανίσθη δώδεκα 
ωρας πρό τού πρό πενταετίας όρισθέντος χρόνου τής 
έμφανίσεώς του. Τήν προσεχή έπάνοδον τού κοι/.ήτου 
τού Βιάλα ώρισαν κατόπιν διά τήν 23 ’ Ιουλίου 1839 
επειδή όμως διήλθεν έγγύτατα  τώ  ήλίω  ήτο άόσα- 
τος είς τήν γήν. Ό  κομήτης ούτος ένεφανίσθη πά
λ ιν  τόν Νοέμβριον τού 1 8 4 5 , καί ώφθη πρώτϋν έν 
Ρωμν], Κατά τά τέλος όμως τού Δεκεμβρίου ό κο- 
μήτης αύτός έδιχάσθη είς δύο τμήματα , τά  όποϊα 
έξηκολούθησαν καί χωρισμένα νά διανύουν /.αζύ τήν 
τροχιάν των έπί τρείς ακόμη μήνας, έπί μάλλον 
όμως καί μάλλον άφιστάμενα άλλήλων. Κατά τόν 
Μάρτιον τού 1846 ή μεταξύ τώ ν δύο τμημάτων 
τού κομή-ου άπόστασις είχε φθάσει τά  257 ,200  
μ ίλλ ια , κατά τήν έπομένην 8έ έμφάνισιν τού κομή- 
μου τό 1857 ή μεταξύ τών δύο τμημάτων άπόστα- 
σις είχεν αΰξηθή είς 1 .250 ,000  μ ίλλια .

* ♦

Ή  έμφάνισις τού κομήτου 'τούτου διήρν.εσε τρεις 
εβδομάδας μόνον. Κατά τό 1859 ό κομ.ήτης ήτο 
πάλιν αόρατος ένεκα τής μεγάλης του συμ,πλησιά- 
σεω; ε ί ;  τόν 'Ή λιον, οϋτως ώστε οί αστρονόμοι μετ’ 
ανυπομονησίας μεγάλη ; άνέμενον τόν Ιανουάριον τού 
1806 διά νά ί'δουν άν κατόπιν δεκατριετούς απου
σ ία ; ό κομήτης αύτός έμελλε νά έμφανισθή ώς ένας 
κομήτης ταξιδεύω·/ μέ τά δύο του τμήματα τό έν 
παρά τά άύ.λο, ή έάν τά  δύο του τμήματα άπεχω- 
ρίσθησαν τόσον άπ ’ άλλήλων ώστε νά μή αποτελούν 
πλέον ένα, άλλά δύο ξεχωριστούς κομήτας. Ε ντού
το ις, παρά τάς έπιμελεστάτα; έρεύνα; τ ά ;  γενομένα; 
έπί τού στερεώματος είς ολα τά  μεγάλα άστεροσκο- 
π ε ΐκ , οί αστρονόμοι δεν είδον τ ίπο τε , καί γενική έκ 
τούτου έπεκράτησε πεποίθησις οτι ό κομήτης αύτός 
έξηφχνίαθη όριστικώς άπό τών όψεων τώ ν κατοίκων 
τή ; γής. Ό  έν Γοτίγγν) όμως αστρονόμος Κλινκέ- 
ρειος δέν άπνίλπίσθη, ά7.λ’ έξηκολούθησε το ύ ; ύπο 
λογισμούς του καί τάς έρεύνα:. καί τό αποτέλεσμα 
τών προσπαθειών του ήτο τό εξής τηλεγράφημα τό 
όποιον άπέστειλεν είς τόν άγγλον άστρονόμ,ον Πό- 
γξον τήν 3ην Νοεμβρίου 1872. «Ό  κομήτης τού 
Β ιάλα ήγγισε τήν Γήν τήν 27ην τού μηνός. ’Αναζη
τήσατε' τον ε ί ;  τό Θήτα τών Κενταύρων.» Ευθύς ώ ; 
ό Πόγξον έλαβε τό περίφημου αυτό τηλεγράφημα 
ήρχισεν άμέσως τάς έρευνας του έπί τού ύποδει- 
χθέντος μέρους τού ουρανού, καί πράγματι εκεί άνε- 
κάλυψεν ένα κομήτην έν σχήμα τι κυκλοειδούς νεφε
λώματος ά λλ ’ άνευ ουράς. Δέν έσχεν όμως ή ελάχι
στου χρόνον πρός παρατήρησιν. διότι μετά τ ινα  ώραν 
ό κομήτης έχάθη ε ί; τάς ακτίνας τού ήλίου χωρίς 
έκτοτε πλέον νά ξαναφανή. "Ισοι; καί ό κομήτη; 
αυτός ΰπέστη τήν τύχην όλων τών συναδέλφων του 
όσοι ήθελον πλησιάσει πολύ τόν ήλιον, διότι τότε 
είτε π ίπτουν έντό; τής ηλιακής μάζας καί χάνονται 
είς τόν πυριφλεγέθοντα εκείνον παμμέγιστον όγκον, 
ή διαλύονται άποτεύ.ούντες ουράς τηλικούτου μήκους 
ώστε ένεκα τής μεγάλης ώς έκ τούτου άραιότητος 
των νά μή είνε πλέον ορατοί.

"Ο,τι ίσως μένει σήμερον άπό τόν περίφημου κο- 
! μήτην τού Βιάλα θά είνε άπειρόν τ ι ρεύμα μετεώ- 
I ρων ή διαττόντων αστέρων, καί τό μόνον κακό πού 

θά είχε νά πάθν] ή γή έκ τούτων θά ήτο, έάν αί 
τροχιαί των ήθελον διασταυρωθή, το έξαίσιον ουρά
νιον θέαμα, τής βροχές τών διαττόντων αστέρων. Ού
τως ά ; προφητεύγ όσον θέλει ό Φάλμπ ότι τήν 1 ] 13 
Νοεμβρίου θά καταστραφή, 6 κόσμος. Κανένα δέν 
δύναται νά φοβία·/] ή προφητεία του καί ό κόσμο; άς 
κοιμάται ήσυχος!

TV IHM λ λ . ΚΟΥΙΟ ΥΛΙΧΟΥ



Κ Υ Ρ ΙΑ Κ Α ΤΙΚ Η

Σ Ε Α ΙΣ  Ζ\Ι-Α_ Τ ^ Σ  ΚΖΥΙΡΧ ^ Σ

'Α ντί τώ ν συνήθων έν- 

δυμασιών κα ί καπέλλω ν 

τού συρμού σήμερον παρα- 

Οέτομεν ε ις  τάς ά ναγνω - 

στρ ίας σχέδιον μ ικρός πε - 

τσέτας δια το τσάι. Τό κέν

τημα γ ίνετα ι κασ ινάκι. Τό 
περιθώριον ε ίνα ι κέντημα 

Ρ ισελιέ.
Ιΐρός τούτοις παραθέτο- 

μεν σήμερον σχέδιον τώ ν 

στοιχείων Η, I κα ί Κ διά 

τραπεζομάνδυλα έπ ιφυ- 

λασσόμενοι νά  συμπληρώ- 

μεν είς προσεχή φύλλα  δ- 

λη ν την σειράν τού αλφα

βήτου. Ά λλά  καί μικρότε

ρα στοιχεία τού αύτοϋ συ

στήματος θέλομεν παρά

σχει ε ίς  προσεχή φύλλα  

διά αάοκαο πετσετών.

Κ έ ν τ ιη μ .«  « ϊ β ι ν ί «

Ί * κ ΐφ £ α  »Ιιά. ΐ ρ ι π ε ζ ο μ ά ν τ η λ * .


